
Entstehung ∙ Origine ∙ Origin
      Jahrelange, aufwändige Recherchen und unzählige Tests mittels Ausbau kleinster  
Weinmengen waren der Grundstein für diesen Wein. Die Trauben stammen von 2 ausgewählten 
Parzellen in der Einzellage Girlan, gelegen auf den Hügeln Gschleier und Schreckbichl zwischen 
450-500m ü.d.M. Die Weinberge sind nach Osten bzw. Westen ausgerichtet und umfassen eine 
Gesamtrebfläche von 1 ha. Die 20-25 Jahre alten Rebbestände wachsen auf kargen und schottrigen 
Böden, entstanden durch Moränenablagerungen auf vulkanischem Porphyrgestein.

      Anni di ricerche approfondite e innumerevoli prove di vinificazione di piccolissime quantità 
di vino sono stati la prima pietra di questo vino. Le uve per il Curlan Chardonnay provengono da 
2 parcelle selezionate a Girlan, situato sulle colline delle microzone Gschleier e Schreckbichl tra i 
450-500 m s.l.m. I vigneti sono esposti rispettivamente a est e ovest e coprono una superficie totale 
di 1 ettaro. Le viti di 20-25 anni crescono su terreni poveri e ghiaiosi, formati da depositi morenici 
su rocce porfiriche vulcaniche.

      Years of extensive research and countless tests by vinification of the smallest quantities of 
wine were the foundation stone for this wine. The grapes for this wine come from 2 selected plots in 
the single vineyard Girlan, situated on the hills Gschleier and Schreckbichl between 450-500m above 
sea level. The vineyards face east and west respectively and cover a total area of 1 ha. The 20-25 year 
old vines grow on poor and gravelly soils, formed by moraine deposits on volcanic porphyry rock.

Appellation ∙ Denominazione ∙ AppellationSüdtirol Riserva ∙ Alto Adige Riserva

Sorte ∙ varietà ∙ varietyChardonnay

Aktueller Jahrgang ∙ Annata attuale ∙  
Current vintage

2019

Abgefüllte Jahrgänge ∙ Annate  
imbottigliate ∙ Bottled vintages

1. Jahrgang ∙ 1. annata ∙ 1st vintage

Ernte ∙ Vendemmia ∙ Harvest05.10.2019

Ertrag ∙ Resa ∙ Yield30 hl/ha

Produktion ∙ Produzione ∙ Production1.980 x 0,75 lt. 

Alkoholgehalt ∙ Alcool ∙ Alcohol14,0 %

Restzucker ∙ Zucchero residuo ∙ Residual sugar1,4

Säure ∙ Acidità ∙ Acidity6,7 g/l

pH-Wert ∙ Valore ∙ Value3,08
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Vinifizierung ∙ Vinificazione ∙ Winemaking

      Die vollreifen Trauben wurden Anfang Oktober von Hand gelesen und in kleinen 
Behältern angeliefert. Nach sofortiger Ganztraubenpressung wird der Most durch natürliche 
Sedimentation von den Trubstoffen geklärt. Die Gärung, der biologische Säureabbau und der 
anschließende Ausbau auf der Hefe finden für 12 Monate im Barrique statt. Anschließend 
reift der Wein für 8 Monate im Stahltank und lagert für weitere 12 Monate in der Flasche.

      L’uva ben mantura viene raccolta a mano all‘inizio di ottobre e consegnata in piccoli 
contenitori. Dopo l‘immediata pressatura a grappolo intero, il mosto viene chiarificato  
dalle fecce per sedimentazione naturale. La fermentazione, la malolattica e il successivo 
affinamento sui lieviti avvengono per 12 mesi in barrique. Il vino matura poi per 8 mesi in 
vasche d‘acciaio e viene conservato in bottiglia per altri 12 mesi.

      The fully mature grapes were harvested by hand at the beginning of October and  
delivered in small containers. After immediate whole bunch pressing, the must is clarified 
from the lees by natural sedimentation. Fermentation, malolactic fermentation and  
subsequent ageing on the lees take place for 12 months in barriques. The wine then matures 
for 8 months in steel tanks and is stored in the bottle for another 12 months.

Jahrgang ∙ Annata ∙ Vintage

      Das Weinbaujahr 2019 begann mit einem kühlen und regenreichen April und Mai. 
Aus diesem Grund verzögerte sich die Vollblüte um 10-14 Tage im Vergleich zum langjäh-
rigen Mittel. Nach diesem feucht-kühlen Frühjahr folgten ein heißer Juni und ein warmer 
Juli. Die wenigen Niederschläge in den Sommermonaten sorgten jedoch für ein optimales 
Wachstum in unseren Weinbergen. Die anschließende feuchte Witterung wurde schließ-
lich von optimalen Witterungsbedingungen zu Erntebeginn abgelöst. Die Weinlese fand 
am 5. Oktober statt.  

      L’annata 2019 è iniziata con un clima piuttosto freddo e piovoso nei mesi di aprile e 
maggio, causando un inizio del ciclo vegetativo ritardato, tanto che le prime gemme sono 
sbocciate 10-14 giorni più tardi rispetto alla media. La primavera ha confermato un clima 
piuttosto freddo ed umido, con temperature sotto le medie stagionali. I mesi di giugno e 
luglio invece hanno portato un clima decisamente più caldo e privo di piogge, garantendo 
una crescita ottimale. Dopo un breve periodo piovoso ad agosto le condizioni meteorolo-
giche erano più che favorevoli per un’ottima maturazione dell’uva. Notti fresche e giorni 
caldi e soleggiati hanno favorito la raggiunta di ottimi risultati qualitativi. Infine abbiamo 
vendemmiato il 5 ottobre. 

      The 2019 viticultural year began with a cool and rainy April and May. For this 
reason, full bloom was delayed by 10-14 days compared to the long-term average. This cool 
and humid spring was followed by a hot June and a warm July. However, the low rainfall 
during the summer months ensured optimal growth in our vineyards. The subsequent wet 
weather was finally replaced by optimal weather conditions at the beginning of harvest. 
The harvest took place on October 5th.

Verkostung ∙ Degustazione ∙ Tasting

      Farbe: Intensives Goldgelb.  
Duft: Zitrus und Pfirsich  
Geschmack: Der Wein präsentiert sich elegant und weist eine komplexe Struktur mit  
ausgeprägter Mineralik auf. Im Abgang ist er langanhaltend und saftig. 
Speiseempfehlungen: Dieser Wein begleitet mit Eleganz feine Fischgerichte, aber auch 
helles Fleisch. 

      Colore: Giallo dorato intenso.  
Profumo: Agrumi e pesca.  
Sapore: Il vino si presenta elegante e ha una struttura complessa con mineralità intensa.  
Il finale è lungo e sapido. 
Abbinamenti: Questo vino si accompagna elegantemente a piatti di pesce pregiato,  
ma anche a carni bianche. 

      Color: Intense golden yellow.  
Aroma: Citrus and peach.  
Taste: The wine presents itself elegantly and complex with pronounced minerality.  
The finish is long and saliva stimulating.   
Wine pairings: This wine elegantly accompanies fine fish dishes, but also white meat.

Lage ∙ Cru ∙ Cru Girlan ∙ Cornaiano

Parzellen ∙ Parcelle ∙ Plots 6069, 4737

Fläche ∙ Superficie ∙ Area 1 ha

Boden ∙ Terreno ∙ Soil

Moränenablagerungen auf vulkanischem 
Porphyrgestein ∙ Depositi morenici su roccia 
porfirica vulcanica ∙ Moraine deposits on 
volcanic porphyry rocks

Meereshöhe ∙ Altitudine ∙ Elevation 450-500 m

Ausrichtung ∙ Esposizione ∙ Exposure West & Ost ∙ ovest & est ∙ west & east

Alter der Reben ∙ Età delle viti ∙  
Age of the vines

20-25 Jahre ∙ anni ∙ years

Pflanzen ∙ Piante ∙ Plants Chardonnay Clone SM108, 548

Anbaumethode ∙ Metodo di  
coltivazione ∙ Cultivation

Guyot

Pflanzabstand ∙ Distanza delle  
piante ∙ Plant spacing

2m x 0,70m

Bepflanzungsdichte ∙  
Densità impianto ∙ Plant density

6.400 Reben pro Hektar ∙ viti per ettaro ∙ 
vines per hectare

    20 Jahre ∙ anni ∙ years 

    10 – 12 °C

    Burgundy
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